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СЕКРЕТАРЯ ИМПЕРАТОРСКОГО ОБЩЕСТВА ЛЮБИТЕЛЕЙ ДРЕВНЕЙ ПИСЬМЕННОСТИ
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С.–ПЕТЕРБУРГ

ТИПОГРАФИЯ ИМПЕРАТОРСКОЙ АКАДЕМИИ НАУК

Вас. Остр., 9 лин., № 12

1891
Дозволено цензурою. С.-Петербург, 9-го декабря, 1891 года.
Поэтическая деятельность византийского стихотворца XIV века Мануила Фила ((((((), по странной случайности, до последнего времени оставалась почти совершенно неизвестною ученому миру, несмотря на то, что его произведения опубликованы уже давно и издатели в свое время указывали на их многостороннюю важность. В прошлом столетии несколько стихотворений поэта было напечатано немецким филологом Готтлибом Вернсдорфом *1, а в половине настоящего столетия почти все его произведения были изданы в двух томах известным византистом Эдуардом Миллером 2; издавались и отдельные части его стихов, но разбора наиболее интересной стороны его литературной деятельности все-таки и до сих пор не появлялось. Лучшее, что сказано о Мануиле, принадлежит Крумбахеру, но и его разбор в общей истории византийской литературы не лишен неточностей, а главное не дает никакого понятия о ценности исторического материала, заключающегося в поэзии Фила.

Фамилия Филов в истории Византии пользовалась большою известностью особенно в XIII и XIV столетиях 3. Вопрос о времени жизни одного из членов этого рода, Мануила Фила, после исследований Фабриция и Вернсдорфа, может быть назван почти решенным; любопытно однако, какие мнения по этому предмету существовали до их времени. Арсений, архиепископ монемвасийский, издавший в 1530 г. в Венеции одно из сочинений поэта, «О свойствах животных», посвященное автором ((( ((( {1} ((((((( ((((( (((((( (((((((((((, был того мнения, что Мануил жил при имп. Михаиле VIII Палеологе († 1282). Ко времени этого императора приурочивали стихотворение и последующие ученые, напр. английский критик Кев и французский библиолог Уден, которые на основании этого относили время жизни Мануила Фила к концу XIII века 4. С другой стороны Дорвилль ссылался на рукописное чтение: ((((((( ((((((((((( ((( ((((, и полагал, что поэт родился около 1320 г. и жил при императоре Иоанне Кантакузине и Мануиле Палеологе (1391—1425) 5. Но в других рукописях находится чтение: (((((( ((((((((((( ((( ((((, вследствие чего Фабриций и Вернсдорф заключили, что лицо, кому Мануил Фил посвятил свое произведение, есть Михаил Палеолог Младший, сын Андроника Старшего и его соимператор (1295—1320). Принимая во внимание то обстоятельство, что поэт описывает подвиги Кантакузина (тогда еще великого доместика) 1336 года, Вернсдорф пришел к выводу, что Мануил Фил родился около 1275 и умер около 1340 года 6. Миллер изменяет цифру 1275 на 1280; но открывается возможность еще более расширить рамки, установленные немецким ученым, на том основании, что Фил, как сейчас увидим, в 1293 году ездил уже в качестве посланника, почему невероятно, чтобы правительство поручило эту должность 18-тилетнему юноше; с другой стороны мы имеем один из тетрастихов Фила с надписью ((( ((( ((((((( ((( ((((((((((((( 7, а Кантакузин вступил на престол в 1347 году. Таким образом можно бы, по-видимому, допустить, что поэт родился около 1270 и умер около 1350 года; впрочем, в общих и главных чертах положение немецких ученых остается в силе.

Мануил Фил родился в Ефесе 8, но образование получил в Константинополе под руководством, кажется, историка Георгия Пахимера (1242—1310), которого он называет своим учителем в стихотворении, написанном по поводу его смерти 9. Он с гордостью говорит, что еще в детстве изучил астрономию, географию и познакомился с риторическим искусством. Есть намек на то, что его родители уехали заграницу, быть мо-{2}жет вынужденные обстоятельствами, и Мануил не имел о них никаких известий. Будучи соединен узами родства со старыми родовитыми фамилиями, напр. Мелиссинов 10, и с императорским домом Палеологов, он находился в близком отношении ко двору и в качестве посланника ездил, по поручению правительства Андроника Старшего, к туркам, которых он называет персами, арабам, индийцам и татарам, которых именует тавроскифами. Последних он посетил в 1293 году для заключения брака между ханом Золотой Орды Токтаем и незаконнорожденною дочерью императора — Мариею 11. Андроник Старший, оскорбленный некоторыми словами его панегирика в честь императора («Хронографии», до нас не дошедшей), заключил его в тюрьму, о чем, вероятно, поэт вскользь говорит в одном из стихотворений: «в плену я считал бы тебя своим хранителем» (поэт обращается к св. Кресту) 12. Позже он освобожден из заточения под клятвою не писать ничего оскорбительного для особы императора; он клялся, что ничего предосудительного не писал против самодержца, что он раб безукоризненный, что на него клевещут лица, которых он считал прежде своими друзьями 13. Фил имел много детей и пережил свою жену; скорбь об утрате ее он излил в длинном стихотворении к императору, в котором жаловался на свою неприглядную жизнь в очень сильных выражениях: если и прежде жизнь его была горька, то теперь она стала почти невозможною, и будто бы и пропитываться уже нечем. Напомнив императору о своих заслугах, которые он оказал в качестве посланника, он прибавляет: из этого я не нажил ничего другого, как долги, а следствием этого судебные дела и процессы между кредиторами (мотив, к которому позже прибегал гуманист XV века Филельфо). «Ныне, император, ныне тронься давними и недавними моими трудами, покажи, как должен человек поддерживать и пропитывать наиготовнейшего к службе, охотнейшего посла на чужбину... Мать и отец (мои), убежавшие из земли, своего отечества, и из-под крова, или съедены зверями в чужеземных местностях, или убиты руками иноземных врагов, или едва дышут от голода... Страшно, державнейший, страшно! я — странник, {3} осиротелый, без племени, без отечества, без неизвестной для меня радостной надежды...» 14. Литературная деятельность Мануила Фила открыла ему доступ к знакомству со многими видными тогда государственными, церковными и литературными деятелями; он состоял в переписке напр. с знаменитым тогда писателем Мануилом Планудом († 1353). Вскоре после первого их знакомства ученик Пахимера первый написал длинное письмо Плануду, в котором с обычным риторством прославлял одного пинкерна 15; в ответ на это Плануд писал: «Милейший! А меня так ни один пинкерн не побудил написать тебе. И так же никто не приходил сюда от вас, достойный доверия, как и отсюда к вам не приходил никто, сам по себе сколько-нибудь значущий, ни даже ((((() пинкерн. Поэтому мы оба поступили, как и следует: ты написал прежде и я решился ответить тебе не раньше твоего письма. Ты имеешь, кому мог бы доверить относительно меня. Я слышал о твоих делах,— у одних язык один, у других другой, по словам поэта. Я с удовольствием тебя увидел и скажу утвердительно: твое писание прекрасно. Я еще не могу распознать тебя, но когда это удастся мне со временем, тогда, рассудив, я буду тебя любить и считать в числе моих лучших друзей. Теперь же я должен любить тебя иным образом — за то, что ты уделяешь пинкерну всю часть похвал; прекрасно делаешь, как прилично человеку красноречивому и ученому. Иначе воспользовался ли бы ты своим красноречием? не удивлялся ли ты добродетели? не обнаружил ли ты себя путем похвал соревнователем в прекрасном? Ты удивляешься полководцу—мужу, какой может быть и был или был когда-то, но теперь ты не найдешь его. Но чтобы не превзойти тебя письмом более длинным, нежели ты написал, я теперь могу сказать тебе только следующее: ты удивляешься моему красноречию? а я — твоему; ты любишь добродетель во мне? а я в тебе. Узнали ли бы мы когда-нибудь самих себя друг в друге, как в зеркале? Нет ничего, что бы могло помешать нам, так как не ты, конечно, меня устроил и не я тебя» 16. Многое в этом письме теперь непонятно, но кое-что из него, может быть, разъяснится при последующем изложении. К какому времени относится настоящее письмо и продолжалась ли переписка между обо-{4}ими писателями, неизвестно. Поэт, с горделивостью Филельфо, считал себя призванным к высокому назначению. «Я сею дело знания», говорил он; «я являюсь на чужбине пастырем матери и жены и грудных детей и невест и вдов и стариц и старца и вообще мужчин и женщин» 17. Он очень помнил о знатности своего рода и не упускал случая заявить, что он ((( (((((((. Из такого высокого мнения о своем имени вытекало у него небрежное отношение к лицам низкого происхождения. Вот он как выразился напр. о слуге великого архонта Рауля: «Я не желаю любить того, кто стоит, смеется и смотрит на меня, которого все любят; я ненавижу его, как незнатную газель, как жука, как зайца, как низкую природу» 18.

Многочисленные произведения Мануила Фила рассеяны в рукописях по библиотекам: Ескуриальской, Флорентийской, Парижской, Ватиканской, Московской Синодальной, Торинской и Монакской. Миллер не имел под руками кодексов из двух последних библиотек и, что всего главнее, не знал, что в одном из Бодлеянских манускриптов (в Оксфорде) также содержатся сочинения нашего поэта, переписанные неким Константином Ученым в сентябре 1348 года 19, то есть еще при жизни, кажется, автора. Таким образом, пересмотр этих кодексов становится весьма желательным как потому, что в них может оказаться кое-что и не вошедшее еще в печатные издания, так и по тому, что они (особенно cod. Bodl. 18), может быть, дадут основание для более критического издания стихотворений поэта: в издание Миллера вошли и такие стихотворения, которые нашему поэту не принадлежат. Все произведения Фила написаны, по византийскому обычаю, политическим метром, который хотя и называется ямбическим, но в строгом, классическом смысле не имеет свойств ямба; каждый стих их, оканчивающийся словами с ударением на предпоследнем от конца слоге, всегда состоит из 12 слогов или 6 стоп, обыкновенно из 3 спондеев и 3 ямбов; немногие стихотворения написаны по 15 слогов в стихе 20. Начиная с дистихов и тетрастихов, про-{5}изведения Фила достигают иногда до 2,000 стихов. Все они распадаются на две главные группы — на группу стихотворений повествовательных и на группу стихотворений лирических. К первой категории следует отнести: «О свойствах животных» 21, «о слоне» 22, «о струфокамиле» 23, «о растениях» 24 и пр. Лирические сочинения могут быть названы одним общим именем — эпиграмматические, так как все они написаны по адресу кого или чего-либо, и делятся в свою очередь на драматические, агиографические и собственно эпиграмматические. Из драматических или вернее диалогических стихотворений упомянем: «Человек, разговаривающий с душою» (действующие лица: человек, душа, жена) 25, «Драматическое нравоописание» — панегирик в честь Иоанна Кантакузина (участники: Ум, Фил, Добродетели, Справедливость, Истина, Скромность и т. д.) 26, и «Монодия» — в честь Иоанна Палеолога (действующие лица: царь, царица, господин, госпожа, слуга) 27. Под группу произведений агиографических мы подводим мелкие пьесы поэта, посвященные воспеванию праздников, апостолов, пророков, святых, храмов и особенно икон. Иконописание и иконочествование в большинстве случаев изложено не от лица автора, а от лица его знакомых, вследствие чего почти каждое такое стихотворение оканчивается обыкновенно словами: так тебе (иконе, или святому) сказал (такой-то). Собственно эпиграмматические произведения поэта не имеют диалогической формы, относятся к современным лицам и представляют из себя в сущности хвалебные гимны в честь их. Из целой массы имен лиц, кому посвящал или адресовал поэт свои стихи, упомянем только некоторые: Андроник Старший, сын его Михаил, а также сын последнего Мануил, Иоанн Палеолог, Иоанн Кантакузин, патриарх Нифонт (1312—1313) протостратор Михаил Глава, деспот Константин, Василий и Михаил Ачимы, паракимомен Иоанн Хумн, севаст Патрикиот, великий екклисиарх и врач Пепагомены, Ангел Дука Сарантин, {6} пинкерн Филантропин, Феодор и Никифор Ксанфопулы, Андроник Асень Палеолог, Иоанн и Мануил Факрасы, императорский зять Мануил Анема и т. д. Из указания уже одних этих имен видно, что Мануил Фил занимал очень видное положение в Константинополе и что с другой стороны следовало бы ожидать, что книга его представляет драгоценнейший исторический памятник современной ему эпохи. Если несомненно первое положение, то придется значительно разочароваться во втором.

Мануил Фил может считаться наиболее рельефным представителем крайнего упадка византийской поэзии XIV века, когда творчество было синонимом литературного напыщенно-льстивого угодничества, прославления и превознесения до небес всякого «сильного мира», когда не было надобности в мысли и чувстве автора, когда выступало и бросалось в глаза первее всего неудержимое и необузданное обилие образов, часто трудных для понимания сравнений, эпитетов и других цветов красноречия, которыми, казалось, хотели скрыть пустоту и ложность содержания. Чем стихотворение меньше давало положительного и больше пустых звуков, тем оно считалось более красноречивым и выдающимся. Впрочем, мы, быть может, смотрим на византийскую поэзию чересчур строго и готовы требовать от нее таких же целей и такой же внутренней ее формы, какие мы предъявляем при изучении всякой другой литературы. Достаточно взглянуть на стихотворения патриарха Фотия, написанные им для императора Василия Македонянина, на литературную деятельность Михаила Пселла в XI веке и на поэзию Феодора Птохо-Продрома XII века, чтобы видеть, что в существенных чертах поэтический гений ромеев имел всегда одно и то же назначение, выливался всегда в одних и тех же формах и менее всего способен был касаться действительной жизни, увлекаясь, в силу самого склада ума византийца, в область теоретического и отвлеченного. Средневековая греческая поэзия представляет собою крайнюю степень падения классической поэзии, но сама по себе она не имела каких-либо фазисов в своем движении: спустившись до степени напыщенного панегиризма, она так и окаменела в этой форме, не найдя себе какого-либо другого исхода. Но и в таком жалком своем виде она все-таки оказала известное влияние на первых гуманистов XIV и XV века, Петрарку, Боккачио и особенно Филельфо. Чем более гуманисты усваивали себе язык и литературу современной, стоявшей на пороге гибели, Византии, тем более они подчинялись ее влиянию, старались подражать ей, и потому неудивительно, что мелкие поэтические произведения напр. Филельфо в сущности совершенно такового же характера, как и поэзия нашего Фила: то же угодничанье, те же цели и желания, те же попрошай-{7}ничанья, те же приемы для получения подарков и денег. Я беден, в долгах, болен, нечем жить и питаться, я без одежды, не имею коня, быка, и т. д., одинаково просят по-гречески в Византии в XIV и по-латыни в Италии в XV веке. Да и у нас бояре XVII и XVIII веков, несмотря на свои богатства, писали царям о своем убожестве и неприглядности своего хозяйства. Как поэт, Мануил Фил — личность тем не менее, в высшей степени оригинальная, которая, несомненно, возбудит живой интерес в византистах. Максим Плануд называл его человеком красноречивым и ученым, его стихотворения носят заглавие: «Стихи ученейшего Фила». Красноречивым называли его за его необыкновенную образность изложения, ученым именовали его за разносторонность знаний и предметов, которые он затрагивал в своих произведениях 28. Он с одинаковым риторством откликался на все случаи как придворной, так и политической жизни Византии. Хотел ли император летом отправиться напр. в предместье, — поэт писал по этому случаю стихотворение 29; приучал ли Михаил Палеолог, любитель всякого рода животных, льва и собаку быть дружными между собою,— Фил рассыпался длинным панегириком 30; постригался ли Андроник Старший в монахи,— поэт писал ему утешение 31; были ли поражены неприятели при Эгос Потамосе и Сики,— у поэта была уже готова пространная ода 32; нападали ли сицилийцы на Фракию,— Фил готовил утешение императору 33; отправлялся ли полководец на войну, поэт писал длинную пьесу, в которой ободрял начальника; возвращался ли он с поля битвы, все равно — как победитель, или как побежденный, Фил готовил длинный панегирик герою 34. Но придворный поэт, угождавший и льстивший высшим лицам в государстве из-за подарков и милостей и, действительно, осыпаемый ими, тем не менее почти постоянно гово-{8}рил о своем убожестве и без церемонии просил у них то того, то другого, иногда, кажется, прямо намекая, что за подарок он готов написать хвалебную оду 35. И с этой стороны поэзия Фила представляет из себя, так сказать, плаксивое попрошайничество. Впрочем, это не есть выражение искреннего чувства поэта, то есть его действительной нужды и бедности, — это только известного рода риторический прием, для нас кажущийся непонятным, но в то время не заключавший в себе чего-либо странного. И Вернсдорф и Миллер не колеблются в оценке этой стороны приемов поэта, указывая на дух времени и на современную среду, в которой пришлось вращаться Филу и в которой он только в такой форме и мог проявлять свое творчество. «Ты солнце», писал поэт императору: «освети меня слепотствующего! Река: освежи меня жаждущего! Спасительный огонь: согрей меня зябнущего!... 36. «Госпожа моя», обращался он к пресв. Богородице, «прости мне дерзновенному! Госпожа моя, голодающего, жаждущего, чужеземца, нагого, приниженного, несчастного, подавленного напастями,— о Госпожа человеколюбица,— не убей»! 37 Начинаются просьбы о более существенном. «Видя меня нагого», писал он великому доместику (Иоанну Палеологу, или Иоанну Кантакузину), «неужели ты, золотой благодетель, не уделишь частички одежды? И кто согреет мое зяблое тело, о живой свет живительного утра» 38? Постоянно Фил называет себя бедняком, нуждается в хлебе, или ячмене для своего скота, что иногда, кажется, есть только аллегория. «Дай моим коням, милейший, ячменя», писал он великому архонту Раулю; «три дня и три ночи прошло и никто не приносил им еды; неужели и ты не дашь? Скажи, что мне делать» 39? То наш поэт хворает и, вместо диеты, просит пищи, то желает получить новый ковер, то рыбы и вина из Фракии, то зимнюю фракийскую шерстяную одежду, то упоминает о данном ему обещании вина, лошади, быка и пр. 40. Для вящего красноречия и для показания полнейшей преданности лицу он прибегает иногда к более сильным выражениям. «Я — твоя собака», писал он деспоту Константину, «а ты прекрасный господин; я бранюсь, но хочу есть мяса. Львенок, пропитай собаку!» 41. «Я хочу быть (твоею) верною собакою», говорил он императору, «смотря {9} даже на крошки, падающие с (твоего) стола» 42. Далее этого, кажется, никакое византийское красноречие и риторство (имевшие основанием, быть может, евангельские слова Матф. XV, 27), простираться уже не могло. Вот с какою поэзиею нам приходится иметь дело; неудивительно после этого, если два объемистых тома стихотворений Фила дают гораздо меньше, нежели от них можно было бы ожидать. Но и при всем этом, его стихи содержат все-таки в высшей степени ценный материал для византийской истории конца XIII и первой половины XIV века по массе разбросанных там-сям данных из разных сфер византийской жизни.

Рассмотрение всего исторического материала книги могло бы составить предмет особого исследования; для нашей же цели достаточно будет указать лишь на несколько данных, остающихся доселе нерассмотренными. Из одного Пахимера мы знаем, что в 1308 году император Андроник Старший решился искать союза с грузинами ((( (((( (((((((). Для этого он отправил посольство в Фасис с тем, чтобы пригласить их для помощи. Вскоре он узнал, что этот народ готов присоединиться к византийцам даже без платы, лишь бы отряд получил от правительства лошадей и денег, необходимых на издержки (((((((( (( ((((((((). Спустя несколько времени в Константинополь прибыл грузинский вельможа Хачик ((((((((() и лично переговаривал с императором об условиях союза. Впрочем, союз почему-то не состоялся и Хачик вернулся обратно, ничего не сделав для его скрепления 43. Дополнением и разъяснением этого свидетельства служат частью слова нашего поэта, лично ездившего к Хачику. В стихотворении «О посольстве к кельтам» (под которыми следует понимать именно грузин) ученик Пахимера подробно рассказывает о своем путешествии 44. С того времени, когда правительство императора Андроника заключило военный союз с турками (((((((( ((((((((), против Византии восстала Сицилия. Отправлены были на запад византийские войска, но их {10} оказалось недостаточно. Тогда император снарядил корабль в Грузию для приглашения тамошних стрелков. Начальство над кораблем принял деспот, неизвестный по имени. Кроме Мануила Фила, Симона Сирийца 45 и других лиц, на корабле находились еще татарские послы, которых нужно было отвезти обратно по назначению. Путь лежал в Фасис или Севастополь 46. Пользуясь южным ветром, судно достигло Актийского залива (на Босфоре) и здесь в продолжение недели должно было дожидаться снова более благоприятного ветра. В это время экипаж почувствовал большой недостаток в пище, а кроме ячменного хлеба ничего не было. На седьмой день бесполезной стоянки подул юго-западный и южный ветер и корабль поплыл вдоль южного берега Черного моря. Вскоре путешественники достигли Амиса (((((((((). Здесь очевидцы рассказали им, что грузинский вельможа Хачик прибыл в Кафу (((((() и что один из них, Евфимий, обращался на море с льстивою речью к грузину, в которой превозносил его могущество. Это обстоятельство произвело неприятное впечатление на Фила, который, по-видимому, один имел полномочия вести переговоры с грузином и который теперь считал свою миссию сверх ожидания бесполезною. Впрочем, он, кажется, не особенно поверил словам земляков, будто Хачик прибыл в Кафу, и решился продолжать путь все-таки в Фасис или Севастополь, обдумывая между тем, как склонить грузина к интересам византийского правительства. Деспот распорядился оставить старый корабль в Амисе для стоянки и плыть в Фасис на новом. Но через три дня прибыли в Амис другие моряки и подтвердили, что Хачик находится в Кафе. Тогда посольство более не сомневалось уже в истине слов и решилось плыть к грузину с тем, чтобы пригласить в Византию войско. Через три дня корабль прибыл в Кафу 47; посланники были радушно приняты Хачиком. Какие переговоры вели византийцы и чем они кончились, — неизвестно; можно только предполагать, что грузинец обещал им привезти с собою из Севастополя людей (без вознаграждения, по словам Пахимера) и просил их известить {11} об этом императора. Мануил Фил, кажется, не поверил этим словам, а потому решился все-таки ехать в Фасис. Симон Сириец энергически воспротивился плыть в Грузию и настоял на своем. Корабль отправился обратно в Византию. Вскоре подул южный и юго-западный ветер — и послы снова вернулись в Кафу. Затем они, несмотря на сильный ветер, опять выехали из гавани; пройдя «Готфский источник» (((((((() ((((), они вынуждены были бросить якорь близь Харадр (((( (((((((() 48. Но канат лопнул и корабль отбросило на средину моря. Наступила ночь; буря разыгрывалась все более и более; гром и молния, черные тучи и бурливое море, по которому носился корабль, навели ужас на византийских посланников. Фил, боявшийся морской качки, поспешил скрыться внутри судна. Между тем буря сорвала с корабля парус и мачту. Деспот плакал. Все трепетали при мысли, что судно налетит на подводные камни. Ужас увеличивался еще более, когда они думали, что находятся, может быть, в совершенно неизвестной земле, среди варваров. Наконец начало рассветать и экипаж увидел себя вблизи... Ираклии Понтийской. Отсюда корабль благополучно прибыл в Византию, не видавши таким образом ни Грузии, ни грузинских войск. Из другого стихотворения Мануила Фила видно, что Хачик прибыл в Византию из Фасиса с тысячею стрелков и заметил императору: Я привел с собою столько стрелков, сколько лет дай Бог твоей царственности. Вообще видно, что Хачик произвел своим появлением очень приятное впечатление, и Фил готов был превозносить его в своих ямбах. Почему союз не состоялся, об этом молчит и наш поэт; он только говорит, что правительству невозможно было (((( ((((((() заключить союз с Хачиком, и могущественный грузинец, почтивший союзников, удалился; поэт прибавляет: «любить следует и ушедшего Хачика» 49.

Указываем еще на любопытное описание Мануилом Филом того, как валахи, обыкновенно занимающиеся стрижкою овец, приготовляют к зиме для пастушеского народа фракийцев шерстяную одежду 50. С наступлением весны валахи стригут овец ножницами; затем девушки промывают шерсть, расчесывают {12} ее гребнями и начинают ткать. Для работы нанимается более девушек, нежели женщин, в виду того, как поясняет поэт, «чтобы труд выставлял на вид их брак». Прядные нити растягиваются под открытым небом для того, чтобы они впитали в себя утреннюю росу. Затем сильными ударами по ниткам они приспособляют шерсть для тканья; а сотканную материю растягивают на терновых подстилках, выколачивают и затем тянут ее по терновнику, причем на острых шипах его густая шерсть обращается в ткань. — История влахов довольно темна по скудости исторических данных, а потому известие Фила заслуживает большого внимания. К влахам нам придется обратиться еще и ниже. Мы не говорим о значении Фила, как иконографа, который оставил нам много описаний икон святых Божиих 51, как писателя, внесшего в византийский язык массу новых слов и пословиц, которые не встречаются ни у одного из других писателей, как автора «Табеля о рангах» 52, как писателя который часто касался генеалогии членов императорского дома и дополнил многое, чего нельзя было найти в таких трудах, как «Византийские фамилии» Дю-Канжа и «Христианский Восток» Ле-КEQ \o(э;()на 53, опускаем и многое другое и переходим к разбору исторической поэмы писателя.

Она озаглавлена: «На военные подвиги того дивного протостратора», под которым разумеется полководец Михаил Глава, и состоит из 337 стихов 54. Вернсдорф полагал (§ 7), что это произведение есть, по-видимому, первый опыт Фила на литературном поприще и относится приблизительно к 1300 году; но мы увидим ниже, что написание его должно быть отнесено к более позднему времени. Эта поэма так мало вяжется с общим характером сочинений поэта, дает так много фактического содержания, почти без примеси риторизма, что невольно останавливала на себе внимание прежних ученых. Еще Буавен (1649—1724) имел намерение напечатать этот драгоценный памятник 55, но ему, как и Вернсдорфу, не удалось читать поэмы в печати. Издатель ее Миллер отозвался о ней следующим образом: «что {13} касается до исторического стихотворения, то мне следует призвать напряженное внимание читателя на этот документ величайшей важности, касающийся до географии Фракии, Македонии и стран расположенных за Гемом. Там упоминается много городов и мест неизвестных». Для объяснения их французский эллинист обратился к своему учителю Газе, но этот знаток всеобщей географии — древней и сравнительной — должен был в конце концов сознаться, что многих имен местечек он все-таки не мог определить, объясняя пробел тем, что турки, после покорения этих стран, переменили все за-Гемские названия. Действительно, в поэме помещено до 90 названий городов и небольших местечек, из которых некоторые нам удалось разъяснить и определить их географическое положение на Балканском полуострове, но многие все еще нуждаются в точном определении. Рассматривая объяснения Газе, приложенные в качестве примечаний к тексту поэмы, мы нашли одну значительную общую его ошибку, в силу которой он очень часто делал натяжки при объяснении названий поэмы с современными турецкими названиями местностей; ни он, ни Миллер не поняли, как кажется, этого произведения в его настоящем свете: это — любопытнейший памятник греческой исторической литературы как в географическом отношении, так и в отношении его способа изложения.
Что касается до географических знаний автора в отношении к Балканскому полуострову, то, как было уже замечено, поэт во-первых сам лично имел возможность познакомиться с местностями во время своих путешествий; во-вторых необходимые географические сведения он мог почерпнуть из рассказов самого героя поэмы и в-третьих, из сообщений Патрикиота. Севаст Патрикиот, родом иностранец, жил во Фракии и был одним из ближайших друзей поэта; к нему Фил обращался с просьбами о присылке плодов, шерстяной одежды, вина и рыбы, и однажды послал к нему с татарином целый том, по-видимому, своих произведений 56. Патрикиот, как видно из стихов, очень хорошо знал географию Фракии. «Кто захотел бы узнать Фракию и изобилие ее полевых питаний», писал поэт, «тот пусть идет к тебе» 57; в других местах он называет своего фракийского друга «новым» и «лучшим» из географов 58. Таким образом, лишь при этих условиях возможно было начинить стихотворение теперь неизвестными уже географическими именами. {14} Для уяснения себе его содержания, а также для того, чтобы показать, какое место оно занимает в ряду современных исторических происшествий, мы считаем не лишним сказать несколько слов о ее герое, искрестившем Балканский полуостров, Михаиле Тарханиоте Главе.

Фамилия Тарханиотов, потомков которых мы встречаем позже и в русской службе, пользовалась большою известностью в Византии в период XI—XIV веков. Так напр. в XI в. эту фамилию носили: стратиг Василий и протопроедр Иосиф, далее известны: Никифор, Константин, два Михаила и т. д. 59. При этом некоторые Тарханиоты назывались еще и Главами, напр. Константин и один из Михаилов. Была и отдельная фамилия «Глава» (((((((), известная при императорах: Константине VIII, Иоанне Ватаце, Андронике Младшем, в 1409 году и проч. 60. Чтобы отчетливо представить себе обоих Михаилов — Тарханиота и Тарханиота-Главу, современных один другому, полагаем не лишним сделать замечание о каждом из них.

Великий доместик Никифор Тарханиот был женат на сестре императора Михаила VIII Палеолога — Марии или Марфе 61; от нее он имел трех сыновей: Андроника, Михаила и Иоанна и дочь Феодору (во инокинях Феодосию). Первые два сына находились при императоре, а младший воспитывался у своего дяди деспота Иоанна. Андроник и Михаил, благодаря родству с императорским домом, быстро поднимались вверх по длинной лестнице византийской гражданской иерархии: первый был великим коноставлом, а второй великим примикирием. Около 1270 г. Михаил был возведен в сан великого доместика, тогда как Андроник, бывший правителем Адрианополя, оставался в прежней должности; это оскорбило его и отчасти служило причиною его измены. В 1280 г. Михаил, в качестве великого доместика, участвовал с царевичем Андроником в Азиатском походе; в следующем году он одержал победу над войсками Карла Анжуйского при Берате и тогда же, вероятно, сделан был протовестиарием, так как через два года мы застаем его уже в этом последнем сане, когда он командовал греческою армиею во время сербско-византийской войны. Вот все, что известно {15} о Михаиле Тарханиоте. Из сыновей его знаем безыменного протосеваста и Алексея Филантропина Тарханиота 62.

Что касается до Михаила Тарханиота Главы, героя поэмы, то неизвестно, в каком родстве он состоял с Тарханиотами, равным образом ничего не знаем ни о его родителях, ни о времени его рождения или смерти. Известно лишь, что он был славянин родом, быть может, болгарин 63, состоял в родстве с фамилиею Дуков и был женат на девице Марии или Марфе, которая в свою очередь происходила из рода Дуков, Комнинов, Палеологов и Валахов. Служебная карьера Главы представляется в следующем виде: в 1263 г. он состоял в должности куропалата, затем сделан великим папиею 64, пинкерном, в декабре 1282 г. великим коноставлом, в каковой должности встречаем его еще в 1293 и 1298 гг., наконец в 1306 году он был назначен протостратором и умер в этом сане. Писатели рисуют его человеком набожным, любившим оказывать помощь страждущим, человеком, преданным интересам царствующего дома. Он славился благоразумною осмотрительностью при своей замечательной храбрости, в чем согласны все писатели. Никифор Григора едва ли слишком преувеличил, заметив, что Глава был столь опытен в стратегическом отношении, что тогдашние полководцы по сравнению с ним казались детьми 65. Действительно, военного таланта в тогдашних военачальниках не замечалось: Априн и Мурин, сколько о них известно, были люди неспособные, Михаил Ангел Кутрул — личность малозаметная, Михаил Палеолог Младший — человек безрассудный, предпочитавший больше забавляться своим зверинцем, даже Михаил Тарханиот, герой Берата, оказался, по свидетельству Пахимера, человеком бездеятельным. Другие сведения о Главе находятся в самой поэме, к разбору которой мы и переходим.

Историческое стихотворение Мануила Фила состоит из трех частей: вступления, главной части и заключения. Первая в свою очередь распадается на две части — общее рассуждение поэта (v. 1— 17) и характеристика героя (v. 18—40); главная часть (v. 41—332), в которой излагаются подвиги Главы, делится на несколько частей: походы в Болгарию, Адриатическое побережье и Македонию; {16} наконец в заключении (v. 333 — 337) дается resumé всего выше сказанного.

Подобно многим византийским писателям (Прокопию, Анне Комниной, Киннаму, Никите Хониату, Пахимеру и пр.), Фил приступает к написанию с тою целью, «чтобы прекрасное (то есть совершенные Главою дела) не исчезло с течением времени». В связи с этим поэт выдвигает вперед и другую цель своего исторического произведения) — пользу, которую может получить читатель при чтении о доблестях полководца. Затем автор заявляет, что он описал подвиги Главы не в отдельности ((((( (((( (((((((), то есть не так, как они совершались в действительной временной преемственности, потому что иначе, по словам писателя, при обилии материала природа была бы не в состоянии выполнить столь трудной задачи, несмотря даже на то, что автор чувствующий сердечное влечение к герою, и мог бы обнять все его завоевания каждое в отдельности. Что Мануил Фил говорит о немощности природы, в этом позволительно усомниться: если он из многих походов мог создать искусственно, но на основании исторического материала, два-три похода Главы, то он, конечно, мог и каждый поход описать в отдельности; напротив, кажется, создавая поэму в таком именно виде, он имел свое сокровенное средство наибольшим образом поразить внимание читателя одною картиною победоносного шествия героя. Фил знал, что описание мелких, хотя бы и многочисленных экспедиций полководца производит не столь сильное впечатление, как один поход, который бы был составлен из всех их вместе. Цель достигнута и славянин с первого взгляда представляется нам на высоте своего военного гения. Он еще с детства отличался скромностью и не любил рассказывать о своих подвигах, и ему нравилось, когда писатели указывали на эту сторону его характера. Поэма (как и все сочинения Фила) рисует нам Главу протостратором и строителем одного монастыря — здешнего, то есть, Константинопольского. Под этим монастырем Фил разумел, без всякого сомнения, монастырь Всеблаженной (Паммакаристы). Немецкий посланник Герлах в XVI веке сообщал Мартину Крусию следующие сведения об этой обители. Монастырь стоит недалеко от Влахерн на холме в виду Золотого Рога; кругом его расположены келии; в нем много монахов; много лиц ежедневно приходят и уходят из него. В нем находятся изображения Христа, Марии, Апостолов и других, из библейской истории, а также греческих императоров; здесь покоятся мощи Марии Саломии и Евфимии, столб, на котором бичевали Христа. Тут же находится и гробница императора Алексея Комнина; существует небольшая библиотека. В нем основатель храма и его {17} жена прекрасно изображены в великокняжеском виде (forma archiducali) с надписью:
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В одном случае Глава называется ((((((((((, в другом (((((( монастыря, так что несомненно, что обитель Всеблаженной была основана протостратором, героем поэмы. Впрочем, слова надписи и Фила не могут быть понимаемы в том смысле, что данного монастыря в Константинополе ранее не существовало; напротив еще в XII веке при императоре Калоиоанне Комнине процветал в нем прекрасный устав 67. Эти известия могут быть примирены при том условии, что после XII века монастырь Паммакаристы снизошел до степени запустения и только в начале XIV в. он снова был поднят на подобающую высоту, благодаря стараниям Главы, и, в качестве собственности протостратора, был подарен императору Андронику Старшему. Может быть, об этом же монастыре Фил несколько ниже заметил: «Он (Глава) скоро возносит на высоту и возвеличивает недавно смиренное жилище монахов, хотя оно прежде пользовалось великою славою». Впрочем, эти слова мы не решаемся утвердительно относить именно к монастырю Всеблаженной, так как они могут быть с одинаковым правом приурочены и к другой какой-либо обители, о чем скажем ниже. Продолжая характеристику Михаила Главы, Фил говорит, что об успехах его оружия свидетельствует как запад (Балканский полуостров), так и восток (Малая Азия) 68. Поэма описывает подвиги Главы только в Европейской Византии. Оканчивая характеристику Главы, Мануил Фил с обычным риторством хвалит его ум, говоря, что герой, будучи еще дитятею, был умнее старца. Если ранее византийцы терпели неудачи от западных народов, то с появлением на сцену Главы, говорит поэт, обстоятельства переменились и византийцы навели страх на болгар, сербов, татар и сицилийцев. Но среди блестящих его походов одно неожиданное обстоятельство (именно болезнь) заставило героя вернуться в Ви-{18}зантию. Обо всех этих фактах подробно говорится в главной части, которая у нас на очереди.

Так как Михаил Глава был возведен в протостраторы в 1306 г. и так как с другой стороны поэма рисует деяния протостратора, то можно бы думать с первого взгляда, что события, изложенные в стихотворении, и начинаются именно с 1306 года. Но такой вывод справедлив только отчасти. Действительно, поэма после предисловия начинается изложением событий болгарско-византийской войны 1306 года, но затем далее в ней находятся известия и из более раннего периода. Скачки и непоследовательности поэмы в хронологическом отношении яснее всего видны на имени болгарского царя Константина: о последнем Фил говорит в двух разных местах своего сочинения, средину же между ними занимает повествование о событиях гораздо позднейшего времени, когда уже Константина не было в живых. Автор, как мы видели, сам заявлял, что он описал походы героя не в отдельности, а смешанно, и нет сомнения, что рядом с названием городов, взятых в одну экспедицию, у него стоят имена городов, занятых в другую. При внимательном изучении стихотворения мы однако нашли некоторый порядок его изложения: поэма написана по принципу не временной, а географической последовательности событий. Автор ведет своего героя из Византии совершенно последовательно: Глава взял Визу, Врисис, Скоп, Петру, Скопель, Агафополь, Созополь и т. д., но при этом оказывается, что первые города заняты в кампанию 1306 г., следующие — в 1273 г., дальнейшие снова в 1306 г., последующие — в 1273 г. и пр. При таком способе изложения эта любопытнейшая поэма представляет большие затруднения в смысле определения, какие крепости в какую экспедицию заняты, так как другие писатели не сообщают и десятой части имен всех местечек, взятых Главою. В выделении фактов, в восстановлении их хронологической даты и последовательности, в указании отдельным событиям их надлежащего исторического места и заключается труднейшая сторона исследования.

В событиях, изложение которых составляет содержание главной части поэмы, принимают активное участие, кроме самого героя, болгарские цари: Константин, его жена Мария (не поименованная), деспот Святослав, Лахана, Тертерий, Смил, затем Котенич, Момчило, Куман, Канц, Стан, Мавр, и другие не названные лица. Последние шесть имен вовсе неизвестны из других писателей, что также в значительной степени затрудняет исследование. В отношении содержания памятника главная часть может быть разделена, как было замечено, на пять групп: события примыкающие ко времени Константина, Лаханы, относящиеся до {19} Албании, Македонии и наконец события начала XIV века (царствование Святослава); в этом порядке мы и рассмотрим поэму.

1. Константин. К концу господства латинян в Константинополе северо-западная граница империи почти совершенно придвинулась к столице и когда Михаил Палеолог в 1261 году выгнал из Византии последнего латинского императора (Балдуина), то мог распоряжаться страною только до Адрианополя и Агафополя,— все за этою чертою города принадлежали болгарскому царю Константину Тиху 69. Последний был женат на дочери Феодора Ласкаря — Ирине 70 и имел общие интересы с Никейским правительством в смысле обогащения себя на счет территории латинской империи. По смерти Феодора сын его Иоанн еще не успел занять какого-либо определенного положения в сфере международной политики, как принужден был уступить престол Михаилу Палеологу. Новый император, ослепивший брата болгарской царицы и тем самым повредивший прежним дружественным связям с Болгариею, пытался однако восстановить мир и дружбу с Константином, посылал в 1260 г. в Болгарию посольство (Георгия Акрополита), но безуспешно. Подстрекаемый Ириною, царь объявил войну императору, но потерпел полную неудачу. Палеолог, два года тому назад занявший Константинополь, в несколько походов отнял у Болгарии Станимаку, Филиппополь, всю За-гемовую цепь (( ((( ((( ((((( ((((() и приморские города Анхиал и Месемврию. Месемврия была взята, по словам Пахимера и Никифора Григоры, при посредстве византийского сторонника Мица, связанного родственными узами с домом Асеней. Ему удалось при посредстве греческих военных сил выгнать Константина из Тернова и преследовать его до Станимака; но здесь счастие переменилось и Константин в свою очередь обратил в бегство Мица. Последний бежал в болгарский город Месемврию и отсюда обратился к императору Михаилу Палеологу с просьбою принять его и город под свою власть. Палеолог отправил своего полководца Главу с довольно большим войском и этот подчинил город и самого Мица сухим путем через Гем привел к императору. Тогда Константин пригласил к себе в союзники полчища южно-русских татар и во главе 20,000-чной армии сделал нашествие на империю. Он {20} снова потерпел неудачу. Татары вернулись обратно и дорогою страшно опустошили Фракию. «Болгары, писал император Михаил в своей автобиографии, которые перед тем были нами спасены (вероятно, тут разумеется Латинское государство в Царьграде), оказались неблагодарными и дали массагетам свободный проход для вторжения в нашу Фракию и даже оказали им содействие к нападению» 71. Болгарский князь, между тем не перестававший горевать о потере своих старых приморских городов, решился вернуть их под свою власть путем политических сделок: по смерти Ирины он в 1272 г. изъявил желание жениться на племяннице императора Марии и в качестве приданого за нею просил Месемврию и Анхиал. Михаил VIII на первых порах согласился возвратить эти города, но когда брак был совершен, хитрый Палеолог под разными предлогами счел нужным не исполнять своего обещания; он между прочим ссылался на то, что жители этих городов сами отказываются подчиняться Болгарии, так как они — греки. Обессиленный неудачами, но побуждаемый властолюбивою царицею, Константин еще раз собрал войско для наказания вероломного императора; но Михаил вовремя заключил союз с ханом Ногаем и болгарский царь из боязни пред степным варваром не осмелился напасть на империю, а только потерял Агафополь и Созополь 72. — Этим словам Пахимера соответствует содержание 91—101 и 162—165 стихов поэмы. Здесь рассказывается, что Глава взял Агафополь, удалив перед битвою Константина 73, затем отнял Созополь с его окрестностями, очистив таким образом путь от Визы до этого города. Наконец вновь явившийся ((((((((((() Глава дошел до Месемврии и разбил здесь могущественного Константина.— Таким образом, по Пахимеру, сначала, в 1263 году, были взяты города Месемврия и Анхиал, а затем лет десять спустя к Византии присоединены были Созополь и Агафополь; по Филу наоборот, сначала Агафополь и Созополь, а затем в новую экспедицию — Месемврия. Согласно с обоими писателями, северный и более южные черноморские городы взяты в два различных похода; разница между их свидетельствами заключается лишь в несогласии, которые из них ранее отошли к императору. Почти без сомнения, справедливость на стороне Пахимера; ученик его по необходимости должен был излагать дело в таком порядке, {21} раз он взял на себя задачу последовательно вести своего героя из одного города в другой. О Мице и об отдаче им города императору Фил совершенно умалчивает, а для прославления Главы даже замечает, что полководец взял город, разбив здесь Константина. Впрочем, это последнее сообщение заслуживает вероятия. Когда Миц вел переговоры с Палеологом относительно сдачи Месемврии, то Константин, преследовавший византийского сторонника, мог осадить его в этом городе и может быть был оттеснен отсюда прибывшими греческими войсками с Главою во главе. Собственно, поэт говорит тут же и о взятии Анхиала, но с такими подробностями, которые позволяют думать, что Анхиал был взят позже, о чем мы скажем ниже. Таким образом об этом городе в эпоху Константина Фил не говорит и трудно сказать, насколько он точен в этом случае. Можно сомневаться, что Глава именно разбил Константина при Месемврии в 1263 г. и при Агафополе в 1272 г., но во всяком случае мы знаем теперь, что болгарский царь имел столкновения с греческими войсками при этих городах, чего до сих пор не было известно. К этому же периоду времени относится смерть деспота Святослава. Властолюбивая царица Мария, воспользовавшись болезнью своего мужа (Константин сломал себе ногу), захватила в свои руки бразды правления, в качестве опекунши над сыном своим Михаилом, и всецело отдалась коварным интригам; жертвою их пал деспот со многими болгарскими боярскими фамилиями. Яков Святослав был полусамостоятельный балканский правитель (( (((( ((( ((((( ((((((( (((((( 74, состоявший в родстве с царем Константином, женившийся, по предложению императора Михаила, на другой дочери Феодора Ласкаря. Мария дружелюбно пригласила его в Трново, даже усыновила его, но затем приказала умертвить своего приемного сына 75. Более о нем не было ничего известно; теперь же из двух стихов поэмы, относящихся к деспоту, оказывается, что Святослав имел столкновение с Главою и притом, по-видимому, не один, а в союзе с Лаханою 76. Сражение происходило, как можно догадываться из контекста, где-то между Месемвриею и горным хребтом ((((((). Если с одной стороны Святослав внушал опасения Терновскому правительству, а с другой оказывал противодействие и византийским войскам, то личность его несколько проясняется и мы {22} вправе видеть в нем человека, который стремился к признанию самостоятельности своего деспотата.

2. Лахана. Тирания Марии тяжело отозвалась на княжестве и вооружила многих против правительницы. Вспыхнуло возмущение с той стороны, откуда она его совсем не ожидала — со стороны свинопасов. Но, кажется, герой толпы, Лахана или Бръдоква 77, сначала не имел в виду посягательства на Терновский престол и хотел только отразить набеги соседних татар, чего Константин сделать был не в силах. После двух поражений татар, Лахана приобрел всеобщую известность и сочувствие в населении; толпа его быстро начала пополняться из людей, которые до сих пор находились под властью Константина 78; к нему стали переходить и целые местности. Все это сильно обеспокоило правительство и заставило думать, что Лахана — узурпатор; в интересах Константина лежало подавить массы сбродного войска. С ничтожными военными силами выступил царь против Бръдоквы, но в происшедшем сражении он был разбит и потерял самую жизнь. Армия Константина перешла на сторону гайдука; один город за другим сдавался герою; его называли уже «правителем и царем» Болгарии. Удачные походы Лаханы сильно встревожили византийского императора. Империя могла существовать уже только при условии слабости своих соседей. Правительство Константина было совершенно безопасно для Палеолога, когда в Болгарии происходили козни и интриги царицы Марии, но когда вдруг донеслось до императора о каком-то герое-бунтовщике, Михаил VIII почувствовал опасение за целость своих границ, сделал распоряжение об укреплении северной линии и лично отправился в Адрианополь (зимою 1277 года). На дороге он встретил адрианопольского правителя с известием о гибели болгарского царя. Для предотвращения от себя опасного врага император решился прибегнуть к переговорам, даже намеревался породниться с Лаханою посредством выдачи за него своей дочери и наконец утвердить его на болгарском престоле. Впрочем, это говорилось только для отвода глаз; греческому посольству поручено было выведать о военных средствах Лаханы и о том, не намерен ли он идти дальше по пути завоевания. Впрочем, в виду различных соображений император переменил свое намерение и для того, чтобы обезопасить себя со стороны Болгарии, прибег к {23} обычному правилу византийской политики: решился поставить на болгарский престол своего сторонника, которому предоставлялось вести войны с Бръдоквою и таким образом отвлечь последнего от византийских пределов. После того как императрица и министры одобрили этот план, вызван был в Константинополь некий Иоанн, из рода Асеней. Для бóльшей прочности его на престол Михаил выдал за него свою дочь Ирину и в силу брачного договора обязался: 1) признать своего зятя Асенем и болгарским царем, 2) склонить болгар к отпадению от Марии, 3) привлечь их на сторону Асеня и 4) снабдить его военными средствами для борьбы с Лаханою. В свою очередь зять должен был оставаться вечно верным византийскому императору, даже если бы он и не был в состоянии сесть на престоле. После долгого обсуждения вопроса о том, как лучше всего идти в Болгарию, новый царь отправился по направлению к Тернову. В умах византийских политиков господствовало убеждение, хотя и нетвердое, что с появлением в Болгарии законного царя, подкрепленного греческими силами, Лахана или попадет в плен, или удалится из страны, и что граждане столицы выдадут Иоанну царицу Марию, «зло которой по отношению к ним не настолько мало, чтобы быть преданным забвению». Однако надежды византийских политиков не оправдались. Исполняя статью брачного договора, император Михаил Палеолог отправил посольство в Болгарию, чтобы хитростью, лестью и деньгами расположить к себе жителей и убедить их выдать Марию; вдова Константина поняла грозившую ей опасность, увеличившуюся еще более, когда с одной стороны к стенам Тернова подошел Лахана, подчинивший уже окрестности, а с другой стали приближаться греческие войска с царем Иоанном во главе. Выдерживать осаду было не возможно, так как население столицы было раздражено против правительницы. Предаться женатому Иоанну для Марии было равнозначащим потерять корону, а лишиться ее она хотела менее всего. Мария в последней крайности остановила свое внимание на Лахане и вошла с ним в переговоры о сдаче столицы, выставляя непременным условием капитуляции удержание за собою прав царской власти. Гордый своими победами, свинопас сначала с презрением отнесся к требованию царицы и отверг всякие сделки, говоря, что он не нуждается в уступках, почти держа в руках своих царицу. Однако он скоро смягчился и уступил ее честолюбию. Когда был подписан свадебный договор, Мария открыла ворота жениху и с блеском отпраздновала свой третий брак. Это было весною 1278 года. Все замыслы Палеолога, все его усилия и жертвы, которые он принес делу возведения на престол своего сторонника, потерпели полное поражение. Он об-{24}манулся в своих надеждах, восклицает Пахимер, достоинство его было оскорблено, род обесчестен, власть погибла. При таком положении дел император решился вооружить на Лахану татар; по его мнению, степные кочевники немедленно двинутся против Бръдоквы с целью отомстить ему за предыдущие поражения — тем охотнее, что, по его мнению, они уже знали о нелюбви Марии к своему мужу. В самом деле, царица вскоре после своей свадьбы почувствовала отвращение к мужу; на первых порах она еще, пожалуй, гордилась им, думая, что такой страшный враг сделался равным ее дяде и окажет отпор всем его козням. Но император Михаил между тем не переставал посылать войска в Болгарию для свержения племянницы, а Лахана обращал свое внимание не на юг, а на татарские полчища. Не оправдав надежды Марии в этом отношении, он внушил ей к себе отвращение своим грубым и «варварским» образом жизни. Теперь царица снова начинала строить козни против своего мужа — среди Терновской знати. Положение Лаханы запутывается и затрудняется, отовсюду он видит только врагов, но не падает духом; что ни день, то он шел в сражение с надвигающимися на него татарами и всегда одерживал над ними верх. Он не знал никакой пощады и навел такой ужас на неприятелей, что те страшились одной мысли попасть к нему в плен. Царица Мария, строя козни своему мужу, тем самым приготовляла гибель своей собственной власти. Ей удалось вооружить болгарское население против Лаханы и многие стали уже его покидать, привлекаемые, вероятно, византийским золотом. Когда в начале 1279 г. разнесся слух, что Бръдоква разбит татарами, жители столицы нашли себе выход из запутанного положения и, воспользовавшись удобным случаем для отмщения царице, открыли ворота царю Иоанну. Беременная Мария с сыном Михаилом была взята и отведена под стражу в Адрианополь, где в то время находился ее дядя, император Михаил Палеолог. Асень, а за ним Ирина явились в Терново и были провозглашены царями. Но Иоанн оказался человеком слабохарактерным. В такое бурное для Болгарии время надо было сидеть на престоле государю твердому и энергичному. Михаил VIII с сожалением видел неспособность своего зятя к делам управления и решился отчасти помочь этому приисканием для Асеня такого человека, который бы имел значение среди болгарского народа и который бы взял на себя труднейшую часть управления. Такой человек нашелся в лице Георгия Тертерия, родовитого болгарина, происходившего от половцев 79, человека умного и храброго. Для скрепления {25} связи между зятем и Тертерием, император настоял на том, чтобы Тертерий женился на сестре Иоанна. Болгарин не прочь был стать правою рукою неопытного царя, но он был женат, имел сына (Святослава); а жена его ни за что не хотела расставаться с мужем; все-таки она была удалена с сыном в Никею и Тертерий породнился с византийским ставленником. Впрочем, непрочность положения Асеня оказалась уже на первых порах. Приверженец греков и поддерживаемый преимущественно из Константинополя, он не оправдал надежд, возлагаемых на него болгарами. Когда же вдруг под стенами Тернова явился Лахана, считавшийся было погибшим, с большим войском, и когда татарин Касимбек, бывший на службе Асеня, изменнически явился в рядах Бръдоквы, болгарский царь затрепетал на своем престоле. Греческие войска в Болгарии были разбиты несколько раз Лаханою. Для поддержания зятя император Михаил отправил тогда из Византии 10,000-чное войско под начальством Мурина, но оно было разбито гайдуком при Девно 17-го июля 1280 года и все истреблено 80. Император выслал нового полководца Априна с 5,000 человек, но и на этот раз Греки были разбиты в Балканах 15-го августа 81. После всего этого, не ожидая ничего хорошего на престоле и опасаясь за свою жизнь, когда соправитель Тертерий начал побуждать болгар к свержению иноземного влияния, малодушный Асень счел за лучшее оставить страну и бежать в Византию. Ограбив государственную казну, он с женою и проводниками ночью вышел из столицы и направился к Месемврии, откуда прибыл в Константинополь. Палеолог был взбешен таким поступком своего зятя и несколько дней не пускал его к себе на глаза. По желанию болгар царем был провозглашен Тертерий. Но с воцарением его деятельность Лаханы еще не кончилась. Не имея своих собственных военных средств для возвращения себе потерянного престола, Бръдоква отправился к своему врагу — хану Нагаю — просить помощи против Тертерия. Это не ускользнуло от наблюдательного глаза императора Михаила. Немедленно он снабжает своего зятя подарками и посылает его в Орду к тому же хану, чтобы при посредстве золота получить ярлык на Терновский стол. При дворе хана встретились оба врага — Лахана и Иоанн Асень, из которых каждый просил помощи против Тертерия и доказывал свои права на корону. Благодаря родству с Нагаем, подаркам, интригам и наговорам, в которых видно несомненное участие Палеолога, Асень успел оклеветать Лахану, и герой-свинопас, которого щадила судьба {26} стольких сражений, пал под ножом татарина; ту же участь разделил и его приверженец Касимбек. Говорят, Нагай сказал Лахане: «Ты враг моего отца-царя, ты жить недостоин. Палач!» 82. Подобные расправы происходили в то время и у нас на Руси. Асень спасся только благодаря ходатайству Евфросинии, которая была сестрою жены Иоанна (дочь императора Михаила Палеолога) и находилась в ханском гареме.— К рассмотренному периоду относятся стихи поэмы 168—281. Содержание их составляют преимущественно одни имена городов, которые занял герой Глава. Последний разбивает Лахану, затем немного спустя занимает весь горный хребет (((( (((((), приводя в покорность смелых деспотов (намек на Святослава). Далее он последовательно занял города: Калаф 83, Петрий 84, Провад 85, Вицу 86, Емон 87, Козяк 88, местность Карию 89, Стен 90 и Пачимиск 91. Судя по кон-{27}тексту поэмы, Глава в то же время в начале лета доблестно сражался последовательно с Куманом 92, затем с Канцом 93, потом с Момчилою 94, но особенно с отважным, «опустошавшим тогда Загору» Станом и наконец с Дамианом 95. Победив их всех, он занял города: Уцагу (((((((((), Урвичь 96, Козяк 97, Девно 98, Грамену (((((((((), Инóк ((((((((), всю местность Петровун ((((((((((((, Каменный Холм?), Феофилакт, Ачеру 99, Гологляд ((((((((((((), Атицу ((((((((), Студену 100 и Белград 101. {28} Затем Глава взял Пиргиц и этим доказал слабость Лаханы; потом овладел Коменою 102, Сотериуполем 103, Мокрены-Пачево, Ктениею 104, Устием ((((((((), Провадом 105, Преславою 106, Червечищем 107, Вердицею (((((((((), Мугличем (((((((((((), Ерином 108, Верриею 109, Колиною ((((((() и Вентицею 110. «Если этого недостаточно, говорит поэт, то Лахана пусть (еще) не завидует (своей) участи». Когда этот герой стушевался со сцены военных действий, Терново громко возвестило о победах византийского полководца, болгарские войска были разбиты и царица со своим сыном попала в плен. Взяв болгарскую львицу с ее львенком, Глава отправил ко льву корононосцу «приятный плод родственной подозрительности», и жена Константина (не Лаханы, что было бы тяжело произнести поэту) засвидетельствовала своим появлением о военных успехах славянина. Затем Глава взял Преславу 111, {29} Ловеч 112, Видин 113 и всю придунайскую местность. Затем он, отражая Бръдокву, подошел к крепости Пристрии 114 и осадил здесь Лахану. В продолжение 3 месяцев длилась осада, но безуспешно, и Глава, получивший болезнь и кроме того призываемый императором в столицу, снял наконец осаду и вернулся в Константинополь. Он непременно взял бы крепость, спешит заметить Фил, если бы не болезнь его 115. После удаления Главы из Болгарии греческие войска здесь оказались малодушными. При таких обстоятельствах явился новый полководец (то есть Мурин); византийцы ободрились, бросились на врагов и разрушили города. Затем снова собирается войско (то есть под начальством Априна) и разбивает могущественного Лахану.— Обозревая содержание поэмы, относящееся к эпохе Лаханы, мы становимся в затруднительное положение по вопросу об оценке известий нашего поэта. Он сообщил так много имен городов и о таких дальних завоеваниях Главы, что вместе с Миллером начинаешь не верить, чтобы византийский полководец мог зайти так далеко и действовать так блистательно. Если бы он занял Видин или Белград, то конечно ни Пахимер, ни Григора, ни наконец иностранные хронисты не умолчали бы об успехах греческого оружия; но все они молчат и молчание их набрасывает тень подозрения на эту часть разбираемой поэмы. Что Глава имел столкновения с разными кондотьерами Болгарии, довольно вероятно, так как один из них, Момчило, личность хорошо известная в истории он сначала воевал в Болгарии, затем служил правительству Андроника Старшего, потом сделался врагом Византии и наконец нашел себе смерть в борьбе с Кантакузином. Поэтому очень вероятно, что народный болгарский герой в молодости водил свои отряды против имперского войска. О других лицах сколько-нибудь определенно высказаться едва ли возможно, вследствие того, что о них нет никакого упоминания у других писателей. Впрочем, под Куманом, как было замечено, разумеется вероятно венгерский король Владислав Коман. Почти без сом-{30}нения можно сказать, что Глава сражался с Момчилою, Дамианом и другими вожаками в различное время и едва ли даже в эпоху Лаханы. О пленении Марии и Михаила Фил говорит согласно с Пахимером, хотя и тут есть кое-что несходное в их рассказах. По Пахимеру, сами жители Тернова отворили ворота и выдали царицу, тогда как Фил довольно туманно говорит таким образом, будто бы Глава взял столицу Болгарии, разбив местные войска; но в этом случае очевидное беспристрастие на стороне Пахимера. Этот учитель поэта записал слух о поражении Лаханы татарами, Фил об этом не говорит, но и он отмечает временное удаление Бръдоквы с театра военных действий в ту пору, когда столица Болгарии открыла свои ворота Главе и Асеню. О том, что Лахана находился три месяца в осадном положении в крепости Пристре, находится известие у одного нашего поэта, очень любопытное и довольно правдоподобное, которым отчасти объясняется некоторое молчание героя Болгарии, а вместе с тем заподозривается и самый слух о поражении Лаханы татарами: можно соглашаться или не соглашаться с рассказом Фила, будто Глава несколько раз разбивал царя-свинопаса, но очевидно, что бегство болгарского героя не стоит ни в какой связи с татарами. Пристрастие Фила сказывается и в двух последних эпизодах этой эпохи: в рассказ о походе Мурина и Априна. Здесь поражение их, о котором нам известно из Пахимера, представлено настолько туманно, что даже следует, будто оба они остались победителями. Но и тут Фил сообщил нам любопытное известие, что после удаления Главы, захворавшего подагрою, византийское войско пало духом и Априну пришлось иметь дело с малодушными солдатами. Таким образом, для времени Лаханы мы получаем новые данные: Бръдоква, по-видимому, сначала в союзе с деспотом Святославом боролся с греками; Византии приходилось испытывать на себе удары Албании (Дамиан), Сербии (Стан), самой Болгарии (Момчило) и Венгрии (Коман); слух о поражении Лаханы татарами неправдоподобен; болгарские войска после капитуляции Тернова были присоединены к имперской армии; одним из деятелей свержения правительства Марии был Глава.

3. Албания. Если Болгария была теперь не опасным врагом для Византии, то настоящая гроза для последней подымалась с запада. Насильственное восстановление Босфорской империи было еще очень живо в памяти, Балдуин II был еще жив, жил у неаполитанского короля Карла I Анжуйского и мечтать о реставрации Латинского царства. Король, при дворе которого находился и слепой Иоанн Ласкарь, проникся стремлениями латинского ex-императора и задумал поход на западную границу византийской империи. {31} Болгария и Сербия, вооруженные против императора Михаила Палеолога, поспешили стать под знамена короля. Между неаполитанским, сербским и болгарским дворами завязались оживленные дипломатические сношения; множество сербов и болгар эмигрировало в Неаполь и поступило на королевскую службу 116. Опасность, грозившая Византии, возросла еще более, когда Карл занял некоторые крепости Албании и когда к нему присоединились эпирский деспот Никифор и албанцы, бывшие незадолго до того под властью императора. Палеолог, для предотвращения от себя грозной коалиции, пытался было войти в союз с могущественною Сербиею; когда же это ему не удалось, он завел переговоры с папою относительно унии восточной и западной церкви и настаивал на том, чтобы Ватикан не признал легальности прав самостоятельного существования новых сербско-болгарских церквей. И эта попытка ни к чему не привела, напротив еще более вооружила против императора иностранные дворы. Болгарская царица Мария и ее мать подстрекали против Палеолога даже например египетского султана 117. Душа лиги, король Карл отправил 3,000 человек войска под начальством своего полководца Hugo le Rousseau de Sully 118. Последний из Бриндизи переправился в Эпир, где примкнули к нему албанцы, и армия его пополнилась до 2,000 тяжеловооруженных и 6,000 легкой пехоты. Дело завоевания Албании пошло успешно 119. В отдельных стычках он всегда оставался победителем и местные греки, оказывавшие сопротивление, попали в плен. Союзная армия достигла до Канин, местечка, принадлежавшего Карлу, и направилась к Берату. Получив новое подкрепление из Апулии (320 сержантов) и Бари (300 стрелков), de Sully в ноябре 1280 года перешел р. Воюсу (((((((, Vedis) и укрепился в предместьях города Берата, которым греки владели с 1274 года. Император Михаил, пытавшийся посредством золота вооружить против Карла Анжуйского сицилийского короля Фридриха и не имевший успеха, принужден был отстаивать свои границы своими собственными военными силами. Немедленно он выслал войско в Албанию под начальством четырех полководцев: своего зятя, деспота Михаила Ангела Кутрула, великого доместика Михаила Тарханиота, великого стратопедарха Иоанна Синадина и евнуха Андроника Ионополита {32} из которых главным лицом по назначению правительства был Тарханиот 120. Между тем 7 декабря того же года король Карл, уведомленный о счастливых действиях своего полководца, сделал распоряжение о занятии самого Берата посредством ли штурма, или открытого сражения. Получив новое подкрепление от капитана г. Драча, Giovanni Scotto, и от кастелана Валлоны, Dreux de Vaux, de Sully почувствовал себя совершенно способным к занятию города, особенно когда ему присланы были деньги, явился медик, свежие войска арабов и значительный албанский отряд, предводительствуемый графом Maurus. Сила противников, по замечанию императора Михаила, была в десять раз более достаточная, чтобы одержать победу. При таких обстоятельствах de Sully в феврале 1281 года занял все побережье Адриатического моря и пошел к Берату 121. Но с появлением византийских военных сил дело союзного войска изменилось и в апреле месяце полководец Карла потерпел решительное поражение при Берате, обратился было в бегство, но попал в плен 122. Союзники были избиты и только небольшая часть их успела спастись бегством в Канины. Победа эта праздновалась в Константинополе с необычайною торжественностью и виновники ее были должным образом почтены императором 123.— Мануил Фил говорит об этой войне, в 282 — 300 стихах своей поэмы. Герой ее, Михаил Тарханиот Глава, после своих прежних побед, обращается на «всеоружных итальянцев» и всех их разбивает 124. Затем он овладевает г. Драчем 125, Кроею 126, Канинами 127 и окрестностями, вооружает на врагов «издревле смелых» влахов, разбивает иностранного севастократора Феодора, берет Дреновище 128, Астр и берет в плен красивую царицу, ее сына, «не мысля-{33}щего подобно ребенку», и ее мужа, «счастливого до битвы» 129. В этих немногих стихах Фил сообщил много нового. Во-первых, он говорит, что главным героем войны был Глава. Нет причин не верить присутствию Главы в Албании, хотя, быть может, он и не играл такой роли, какая представляется из чтения поэмы. Известие о занятии всех поименованных городов очень сомнительно: западные хронисты говорят только, что Византиею занят был Эпир, и то не весь 130. Сообщение поэта о валахах очень любопытно, и, взятое вместе с описанием их быта (стр. 12—13), вносит интересную страницу в малоизвестную историю влахов, этого по преимуществу пастушеского народа. В конце IX столетия император Василий Македонянин наказывал своим стратигам охранять Афонскую гору от вторжений каких-то пастухов с их стадами и воловиков с их волами 131; в самом начале Х столетия император Лев Мудрый свидетельствовал о полном почти занятии Афона стадами окрестных деревень 132. В том же Х веке влахи, уже под этим именем, попадаются между Касториею и Преспою 133, и затем пребывание их в Греции, Фессалии и Македонии засвидетельствовано рассказами одного греческого вельможи XI столетия 134, Анны Комниной 135, Вениамина Тудельского 136, Никиты Хониата и пр. В XIII веке они жили во-первых в Албании, как видно из настоящей поэмы, и во-вторых (по свидетельству Пахимера) — во Фракии, «от Константинополя до Визии и далее»; это был «народ, любивший неприступные места и занимавшийся скотоводством, а также привыкший к битвам» 137. Влахи нередко бывали врагами империи и заслужили печальную память неверности и вероломства; но в разбираемое время эти горные пастухи были привлечены к союзу с Византиею Михаилом Главою, жена которого гордилась тем, что в жилах ее течет кровь валаш-{34}ская. Мануил Фил описывает их занятия: картина его могла бы служить иллюстрациею и современных влахов. И теперь главным и почти единственным источником богатства влашских сел являются овцы и мулы. Большие горные плоскости покрываются летом отличною сочною, высокою травою, и на этих ливадах пасутся огромные стада. На работах женщины тут никогда не найдешь; они остаются дома, прядут шерсть, ткут ковры, веленцы, кабаницы, флокаты (одеяния валахов), синее сукно для мужских шаровар, красное для себя и шерстяные пояса для обоих полов. Валахи вывозят свои ковры и веленцы большими массами в Эпир, Фессалию, Македонию и даже в Греческое королевство. Интересны сборы их для переселения. «В конце августа или начале сентября настают очень чувствительные морозы: утром иней покрывает ливады и сосновый лес, а иногда выпадает снежок, который потом тает на солнце, но от которого вянет трава. На овцах шерсть уже выросла, ягнята перестали сосать и привыкли щипать зелень. Все валашское село, иногда, как например, в Саморине, в 10,000 душ населения, как один человек, подымается с своего места. Стада мулов пригоняются в село. Веленцы, ковры свертываются в трубки, как и все пожитки, и навьючиваются на мулов; поверх их кладется медная и деревянная посуда. Стада овец тоже собираются вокруг села. Обедня отслужена, священники окропляют стада святою водой. Все двери и окна запираются наглухо тяжелыми засовами и замками, мужчины закидывают за спину свои ружья, женщины затыкают сзади, за воротник верхней толстой одежды палки, на которых возвышаются клоки шерсти, и берут в руки веретена...» 138.— О личности севастократора Феодора ничего неизвестно. Это был севастократор ((( (((((((((, а из лиц, состоявших в таком чине, известны севастократор Радослав, сначала враг, а после союзник императора Андроника Старшего, и севастократор Иоанн, деспот Фессалийский, одно время бунтовавший по отношению к империи и к деспоту эпирскому Никифору. О пленении какого-то царя, царицы и царевича также неизвестно из других писателей, если не видеть в царе полководца de Sully 139.

4. Македония. Неприязненные отношения между правительствами сербским и византийским начались еще ранее 1281 года: имперская армия ходила в Македонию уже в 1280 году. Поводом к серб-{35}ско-византийской войне послужила измена некоего Котенича (((((((((((). Это был, по-видимому, даровитый полководец, служивший сначала на византийской службе. По неизвестной причине, он бежал к сербам и вместе с ними начал опустошать Македонию. Император Михаил Палеолог отправил против неприятелей в 1280 году своего сына Константина «со многими великими начальниками» 140. Однако царевич не имел успеха в войне и только привел с собою в столицу беглеца, добровольно сдавшегося ему под клятвою, что останется неприкосновенным со стороны императора Михаила. Палеолог, считая изменника опасным для государства, хотел его казнить и только усиленные просьбы Константина спасли жизнь Котеничу, однако последний все-таки был пострижен в монахи 141. В 1282 году Котенич жил в монастыре Перивлепта, откуда перешел в Прусийский монастырь (в Вифинии). Своею притворно-религиозною жизнью и своими набожными словами он обращал на себя внимание многих, которые смотрели на него, как на примерного инока 142. В том же 1282 г. был новый поход Византии в Македонию. Стефан Урош II Милутин победоносно дошел до Сереса и даже до границ эпирского деспотата, заняв таким образом Полог под Шаром (ныне Тетово), Скопье, Овче поле, Злетово и Пьянц 143. Император, чтобы положить конец успехам сербского оружия, воспользовался услугами татар хана Нагая. Масса кочевников, в количестве 40,000 (по Григоре: 4,000) человек приглашена была Михаилом VIII для борьбы с фессалийским деспотом Иоанном; но когда Иоанн, породнившись с императором (женился на его дочери Евдокии), смирился и когда стало быть прибывшие в Константинополь татары оказались не только бесполезными, но и страшными, Михаил VIII умер (11 дек. 1282), к прискорбию диких пришельцев, а новый император Андроник Старший отправил их в Македонию под начальством деспота Михаила, правою рукою которого был Михаил Тарханиот Глава. «История не говорит, каков был исход этого похода» 144. Между тем в уме Котенича явилась мысль бежать из душного монастыря, что ему и удалось при помощи его доброжелателей (1284) 145. Для сербов {36} он явился желанным гостем. Когда Милутин снова сделал наступательное движение на византийскую границу, новый император Андроник отправил войско под начальством протовестиария Михаила Тарханиота и флот в 80 кораблей под командою Алексея Рауля. Греки дошли до Дидимотика и остановились, причем часть двинулась далее, а другая часть занялась восстановлением городов. Однако Тарханиот оказался на этот раз бездеятельным полководцем. Появившаяся повальная болезнь и буря в конец истребили византийскую армию (1284) 146. В 1298 году сербы с Котеничем и другим греком Торникием вновь стали нападать на Македонию. Император отправил против них великого коноставла Михаила Главу с сильным войском, но и этот полководец не имел никакого успеха в войне. Отступив в Солунь, он написал письмо императору, в котором просил его заключить мир с Сербиею, а его отправить на восток для защиты границ от турок. Андроник одобрил этот план: в Солуне был заключен мир, по которому Котенич был выдан в руки императора, и Глава перешел в Малую Азию. Но действия его здесь были также неудачны. Разбитые турками, сам император Михаил и Михаил Глава поспешили чрез Магнесию, Пергам, Кизик и Пиги вернуться в Византию 147. — О сербско-византийской войне Мануил Фил говорит в 301—321 стихах своей поэмы. Глава отправился в Македонию (из Албании, как следует из контекста). Котенич 148 смело выступил против него, но все хитрости и обманы беглеца были бесполезны в борьбе с греками. Глава занял Овче-Поле 149, Моравище 150, Скопье 151, Славицу 152, {37} Пьянц 153, окрестности Струмы (((((((() и Струмицы 154 и наконец город Дебру 155. Савр и Мавр также не имели успеха 156: последний вооружился было против Главы, но вынужден был отказаться от своего намерения. Савр же, располагая немногими силами, пытался украдкою напасть на Главу, но жестоко поплатился за свою отвагу: он был поражен мечом полководца. Наконец явился против Главы и болгарский царь Тертерий, но и он был разбит греками. Из четырех походов в Македонию, о которых говорит Пахимер, рассказ Михаила Фила мог бы быть отнесен к первому, то есть к 1280 году, когда могли действовать вместе Глава, Котенич и Тертерий, но в это время взят был в плен Котенич, о чем поэт не говорит, и во-вторых главные города Македонии находились еще в руках Византии; вероятнее всего, что Фил описывает поход 1282 года, потому что хотя в это время Котенич находился в монастыре и не мог принимать участия в войне, но поэма не есть хронографическое обозрение деяний Главы и возможно, что с Котеничем византийский полководец воевал в другое время. Если думать, что Савр, Мавр и Тертерий и не были побеждены или разбиты Главою, то все-таки становится очевидным, что они появлялись на поле войны. В Мавре, конечно, следует видеть того албанского графа Maurus, который, как мы заметили, явился в 1281 году на помощь полководцу Карла Анжуйского de Sully; личность же Савра неизвестна; Фил говорит, что он был рассечен на части, но у Гопфа можно читать, что пленен или убит был греками маршал Готфрид de Polisi, явившийся со своим отрядом для того, чтобы помешать византийцам (1281). Появление царя Тертерия в качестве союзника Сербии очень любопытно. Уже самым вступлением своим на престол Тертерий возбудил к себе неприязнь императора Михаила Палеолога и поспешил завести дружественные сношения с Сербиею и Неаполем; даже после несчастной битвы при Берате, Болгария и Сербия не переставали еще сноситься с королем Карлом и находились некоторое время {38} в союзе, так что когда войска империи двинулись в Македонию, Тертерий почел своею обязанностью выступить в защиту сербских интересов.

Теперь следовало бы перейти к последнему пункту разбираемой нами поэмы, но при этом остались бы не рассмотренными некоторые другие вопросы, связанные с нею, а потому всего удобнее сказать о них именно здесь.— Стихи поэмы 322—324: «хорошо знают великого (Главу) Лахана, сам Смил, правитель земли Болгарской, и всякий другой из жадных до боя», не нуждаются в каком-либо особом разъяснении; заметим только, что столкновение византийского полководца с царем Смилом 157 нам кажется несколько странным. В качестве данника Смил был посажен около 1293 года на Терновский стол ханом Нагаем. Тесть Тертериева брата Елтимира и родственник царствующего дома Палеологов, Смил носил княжеское достоинство, владел родовыми имениями (к западу от Филиппополя) и еще в 1286 году основал монастырь, развалины которого существуют и поныне 158. Он царствовал не более года и имел дело преимущественно с новым ханом Токтаем и сыном Нагая — Чокою, которому принужден был уступить престол. По воцарении Чоки, Смил теряется из виду и даже его современник Пахимер не знал, что с ним сталось 159. Этот писатель ничего не говорит об отношениях Смила к империи и наоборот, а поверить свидетельство поэта ничем невозможно.— Особенного внимания заслуживает известие Мануила Фила о монастыре св. Иоанна Предтечи, «чтó на Черном море, от Царя города 170 миль царегородских, блиско города Сизаполя» (то есть Созополя) 160. Из Пахимера известно, что этот монастырь находился среди виноградника и был около 1283 года почти совершенно пустой 161. Под 1293 г. мы читаем у того же историка, что Михаил Глава, великий коноставл, по поручению императора Андроника Старшего, долгое время жил в окрестностях Созополя; причина пребывания его здесь раскрывается Никифором Григорою. Последний пишет: «более пятидесяти крепостей, находившихся на возвышенностях и утесах горы Эма,... Андроник частью выстроил вновь с основания, частью же надстроил старанием управлявшего тогда Фракиею протостратора Главы, чтобы они служили помехою и преградою частым набе-{39}гам скифов» 162. На острове, на котором был расположен Предтеченский монастырь, Глава познакомился с одним иноком Космою и, почувствовав к нему особенное уважение, ввел его с несколькими другими иноками в реставрированный им монастырь 163. У Мануила Фила в стихах 102 —115 говорится: «считая монастырь Предтечи небольшим, тесным и жалким сравнительно с его назначением, которым (монастырем) владели полдюжины смиренных отшельников, Глава представил его так красивым, как ты видишь (его теперь), и монастырь, прозванный незадолго до того Нисием, он обратил в цветущий остров 164: ибо не подобало великому пророку после кончины пребывать в пустынном месте. Десница Предтечева щедро отплачивает ему за беспрерывные труды, за стремящийся обильным потоком пот и за груду драгоценных пожертвований; она укрепляет его повсюду на западе, долго отражая грозных бунтовщиков». Таким образом, Михаил Глава помимо военных талантов отличался также ревностью к строительному делу, что дало повод Михаилу Филу назвать героя Веселиилом (библейское лицо, известное своими постройками). Им реставрирован монастырь Всеблаженной, монастырь Предтечев; жена Главы Мария или Марфа (последнее имя ее было, кажется, иноческое), помогавшая мужу в деле обновления Константинопольского монастыря, после его смерти построила новый храм 165. Но в более обширных размерах, как оказывается, производились Главою сооружения крепостей и укрепления городов. Это происходило, как следует думать, в период 1298—1305 гг., то есть до начала болгарско-византийской войны 1306 года. По словам же поэмы, укрепления и сооружения совпадали как раз с эпохою войны.

5. Болгарско-византийская война. По солунскому миру 1298 г., заключенному лично Милутином и Андроником Старшим, 45-летний краль брал с собою пятилетнюю дочь императора Симониду, чтобы жениться на ней, когда она достигнет зрелого возраста, а Андроник взамен этого получал Котенича, третью жену краля — дочь Тертерия, и некоторых других заложников. Прибывши в Византию, сестра Святослава вступила в связь с Михаилом Дукою Кутрулом и наконец вышла за него замуж. {40} Но император жестоко наказал Кутрула: обвиненный в государственном преступлении, Михаил был осужден на вечное заключение и его владения конфискованы. Такой образ действий сильно раздражил сурового болгарского царя Святослава, сестрою которого так распоряжались Сербия и Византия. Могущественной Сербии трудно было отомстить за произвольный развод Милутина и Святослав решился отплатить за все Андронику, слабость сил которого была царю не безызвестна 166. Война началась вступлением царя на греческую территорию. Положение императора оказалось критическим, так как он не был приготовлен к войне. Впрочем, немедленно был отправлен с войском соимператор Михаил и дан был приказ об укреплении северной границы. Не довольствуясь этим, император употребил все средства, чтобы не дать возможности Елтимиру, дяде болгарского царя, соединиться со своим племянником, и имел в виду, если это окажется возможным, привлечь Крънского деспота на свою сторону. Между тем Святослав дошел до Гема и взял Ктению, Росокастр и много других крепостей. Когда опасность сдачи стала грозить уже Месемврии, Анхиалу и Созополю, Андроник отправил против врагов вспомогательное войско под начальством протостратора Михаила Главы. Греческая армия собралась около Визии, где тогда находился соимператор Михаил и вскоре увидела, что при болезни Главы, страдавшего подагрою, все-таки трудно бороться с Святославом, который дошел уже до Созополя. Тогда император Андроник Старший выслал новое подкрепление, во главе которого стоял Войсил, брат Смила и Радослава. С появлением болгарина дела византийцев пошли успешно: греки заставили болгар отступить из занятой ими позиции и обратили их в бегство. Следуя по пятам неприятелей, греческое войско стало переходить через реку Скафидá по наведенному мосту; но под тяжестью мост обрушился и недавние победители обратились в побежденных: многие из них погибли частью в волнах, частью от меча Святослава. Болгары приняли наступательное движение и, убивая убегающих византийцев и опустошая страну, дошли до Адрианополя. Тогда Михаил явился в Константинополь и дал приказ о наборе новой армии из малоазиатских ветеранов. Явилось несколько тысяч человек почти в рубищах и должно было следовать за соимператором. Михаил одел их и дал им жалованье частью из своих собственных средств, частью из денег своей жены Марии, которые в это тяжелое время были вычеканены из ее драгоценных вещей. Из Адрианополя Михаил 23 августа 1306 года направился в Загорную страну Романию и {41} занял всю местность от Орехова ((((((((((() до Сливна ((((((((() и Копсиса ((((((). Елтимир, пытавшийся было сопротивляться грекам, был отбит. Проживавшая в Адрианополе Мария поспешила известить Андроника в Константинополе о победе греков. Но император, вместо того чтобы радоваться, вдруг омрачился: он знал, что (((((((((( находится на расстоянии одного дня пути от Тернова (с южной стороны) и, удивляясь, как могли так далеко зайти его солдаты, стал опасаться, что им не выйти оттуда. После оказалось, что греки заняли тот ((((((((((, который на языке местных жителей называется ((((((((((((, — и император повеселел. Византийское войско с торжеством прибыло в Адрианополь. Когда же, благодаря различным интригам византийского правительства, Елтимир перешел на сторону греков 167, положение Святослава ухудшилось и он принужден был искать мира с Палеологом, а своему дяде дал в подарок две из лучших крепостей, отнятых им у греков,— Диамполь и Лардею. Но Андроник и слышать не хотел о мире с царем. Тогда раздраженный Святослав начал свои враждебные действия против владений Елтимира и императора, заняв Месемврию, Анхиал и Агафополь с их окрестностями. Около того же времени каталанские и турецкие войска, бывшие союзниками императора, предъявили ультиматум, что если правительство не будет платить им жалованья, то они перейдут на сторону Святослава. Кроме того фракийские аланы начали целыми массами переселяться в Болгарию и предлагать свои услуги царю и Святослав выслал уже им подкрепление в 1,000 человек. При таких обстоятельствах Андроник Старший пробовал было войти в сделку с каталанским вождем Роккафортом ((((((((((((), но последний решительно и резко отказался от союза с императором; напротив он изъявил согласие на предложение Святослава соединиться общими силами против империи, хотя, впрочем, этот союз не состоялся. Когда обе враждующие стороны были сильно истощены и когда Святослав увидел, что каталанские войска, бунтовавшие во Фракии, могут быть опасными и для самой Болгарии, царь отправил послов в Константинополь с предложением мира, на что теперь Андроник с радостью согласился 168.— Изложению событий болгарско-византийской войны посвящены следующие, как кажется стихи поэмы Мануила Фила 40—62, 66—90, 116—153 и 325— 332. Содержание их следующее. Весною болгары разбили около Визы греческое войско. Глава быстро явился к этому городу, одержал победу над недавними победителями и отнял у них кон-{42}ницу. Затем он взял у болгар Врисис 169 и, одушевляемый успехами, двинулся дальше; он взял Скоп, и сей успех послужил герою, так сказать, лекарством от его болезни 170. Далее он занял Петру 171 — не столько, впрочем, оружием, сколько своею ловкостью, и наконец овладел Скопелом 172 и укрепил его. Император Андроник возвел Главу в начальники войск, то есть, как следует полагать, в протостраторы. Между тем полководец продолжал свой путь до Загорья 173. Он взял Агафополь, Созополь, Девельт и город Скафидà 174, укрепил Бургас 175 и «выстроил крепчайший мост в присутствии господина со всем войском». Затем этот господин, то есть соимператор Михаил, вернулся в Византию, а Глава один взял Росокастро 176 и Кримны 177. Кроме того он овладел Варною 178, Провадом 179, Преславою 180 Афи-{43}цею ((((((((), Ореховом 181, Кипилом ((((((((), Кацовом 182, Стенищем (((((((((((), городом Тунджею 183 — до Адрианополя, Диамполем 184 и Лардеею 185. — Приурочивая этот рассказ Фила к событиям 1306 года, мы однако останавливаемся в некотором недоумении: отчего не упомянут здесь Святослав, тогда как все болгарские цари, воевавшие с Главою, поименованы? как объяснить себе появление греческого полководца в это время у Варны? Но что рассказ, по крайней мере в его существенных чертах, относится именно к этой войне, едва ли можно сомневаться, так как между рассказами Пахимера и Фила существует большое сходство. Исходя из этого взгляда, на первый поставленный вопрос можно бы ответить в том смысле, что Глава, вероятно, не имел столкновения лично с самим царем, а лишь с его отдельными отрядами; что же касается второго вопроса, то тут можно заметить, что Варна и другие соседние с нею города, может быть, были взяты Главою в другое время, например в эпоху Лаханы, а поставлены именно здесь только для того, чтобы возвеличить победоносного Главу, проведя героя из Константинополя чрез Адрианополь, Балканы в Варну — по пути, который в таком именно виде едва ли и был возможен в эпоху войны. О двух битвах при Визе, о взятии Врисиса и других городов у Пахимера не говорится, но эти сведенья не лишены вероятности: когда Святослав находился у Агафополя, то возможно, что его передовые войска или отдельные отряды подошли к Визии, где разбили греков, а затем в свою очередь были разбиты византийцами. О катастрофе на Скафиде, как и следовало ожидать, Фил совершенно умолчал: чтобы еще боле стушевать рассказ о несчастии, он даже говорит, что Глава, построил «крепчайший» мост. Что Глава после Скафидского поражения оставался в Бол-{44}гарии и продолжал завоевания, очень сомнительно, так как у греков было очень мало войска да им командовал и больной Глава. Кроме того, из другого стихотворения Мануила Фила, озаглавленного: «Протостратору Главе, когда он вышел из города (столицы) на Адрианополь» 186, можно догадываться, что Глава вернулся в Византию вместе с соимператором Михаилом, а потом из столицы отправился снова в Адрианополь прежде Михаила. Имена городов, занятых византийцами во вторую экспедицию, почти одни и те же как у Пахимера, так и у Фила, а потому рассказ поэта о взятии этих городов кажется правдоподобным. Таким образом, в этом последнем пункте мы обогащаемся знанием новых фактов: война началась весною 187, при Визии произошло два столкновения между греками и болгарами, во время войны Глава был произведен в протостраторы. О взятии и укреплении городов Фракии есть тоже новый факт, записанный нашим поэтом, подтверждающий общее замечание Никифора Григоры и в свою очередь удостоверенный этим последним.

Этим мы заканчиваем наше рассмотрение замечательной поэмы византийского стихотворца, рассмотрение все-таки не полное, сравнительно с тем, что она дает нового, и может быть не везде правильное в смысле растасовки ее содержания; но задавшись целью указать лишь на важность этого источника, мы были далеки от мысли исчерпать содержание памятника со всею обстоятельностью, какая ему прилична, главным образом по незнанию средневековой географии Фракии и Македонии. Вопрос о времени написания поэмы с точностью определить невозможно. Вернсдорф относил ее к 1300 году и считал ее первым опытом Фила на поприще поэта; но Глава сделан был протостратором в 1306 году, а стало быть поэма написана после этого года и вероятно вскоре, как всегда бывает с подобного рода произведениями; по крайней мере 1306-й год есть крайний предел, ранее которого поэма не могла быть написана. Затем, в памятнике есть одно ценное указание автора; упомянув об Анхиале, Мануил Фил заметил: «А ныне в нем виден чуждый город, который он сам (Глава) считал почти делом (своих) рук» 188. В начале войны Анхиал находился в руках Византии и взят был Святославом, как сказано, вместе с Агафополем и Месемвриею в конце 1306 или начале 1307 года; около этого же времени он был и возвращен императору Андронику. Таким образом поэма написана около 1307 года. В ней заключается, как {45} мы видели, обилие новых, иногда фантастичных сведений, например занятие греками Видина; в ней подвиги Главы представлены часто в невероятном виде, приписано герою иногда то, что, кажется, им и не совершено. Никифор Григора, говоря о некоторых современных ему ученых, имел в виду, быть может, и нашего поэта. В предисловии к своей истории он пишет: «Проведши жизнь в решительном неведении событий, эти люди ни с того ни с сего принялись за изложение истории, и, разумеется, не замедлили наполнить ее баснями. Чрез то лишили ее всякой цены и только доставили прекрасный случай мудрейшему царю Андронику Палеологу с полною свободою острить и уличать их относительно каждого отдельного рассказа,— тем более, что были еще в живых те люди, на которых они так много налгали» 189. Действительно, Фил написал панегирик Главе, когда последний был еще жив; действительно Фил назывался ученым; действительно, он имел деда с Андроником Старшим; не сходно лишь то, что Фил написал не историю, а историческое стихотворение. По поводу этой поэмы, быть может, сделал замечание и Максим Плануд в вышеприведенном письме к Мануилу Филу. По-видимому, вместе с панегириком поэт писал Плануду и о доблестях, но уже умершего Главы, и в ответ получил: «Ты удивляешься полководцу-мужу, какой может быть и был или существовал когда-то, но теперь ты не найдешь его». Равным образом, если допустить, что слова Плануда: «Я слышал о твоих делах,— у одних язык один, у других другой», относятся также к поэтической деятельности и в частности к его исторической поэме, то понятным становится, что мнения современников о таланте и характере произведений Фила не сходились, что были люди, которые осуждали поэта за его поэтические приемы и представителем такого взгляда на литературную деятельность Мануила Фила может считаться историк Никифор Григора.
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* В эл. копии постраничные сноски издания-оригинала заменены сквозными по всему тексту.— Ю. Ш.


1 Manuelis Philae carmina graeca ...acced. ignoti poetae antiquioris carmen in s. Theodorum..., praetermittitur dissertatio de Philae vita, aetate et scriptis, cura G. Wernsdorfii. Lipsiae 1768, 28(350 р.


2 Manuelis Philae carmina, ed. E. Miller. Paris 1855, 1857, 460(XX(496 р. Издание довольно редкое: сколько нам известно, один экземпляр его находится в Импер. Акад. Наук, другой в Афинском Историко-Этнологическом Обществе ((((((((. 1885, окт., II, 375).


3 Подробности у Fabricius. Bibliotheca graeca, VII (ed. 1727). 695—696, Wernsdorf. praef. §3; Miller. II, р. II, sq.


4 Caveus. Scriptorum ecclesiasticorum historia litteraria. Londini 1698, pars 2 р. 441. Oudinus. De scriptoribus ecclesiasticis. III, 821.


5 Dorvillius. Observationes miscellaneae. II, 425, 428.


6 Wernsdorf. § 5—7.


7 Philes ed. Miller. II, 58.


8 Ibid. II, 834: ((((((( (((( ((( (((((((; cp. Cotelerius. Ecclesiae graecae monumenta. III, 675.


9 Philes. II. 400—405; ср. Allatius. De Georgiis et eorum scriptis diatriba (ap. Fabriciam. X, ed. 1721) р. 718—721.


10 Philes. II, 267: ((((((( (((( ((( ((((((((((.


11 Ibid. II, 7: ((( ((( (((((((( (((((((((( ((( (((((; Pachymeres, ed. Bon. II, 268. Заключение брака Поссин приурочивает к 1292 году (Observ. Pachymer. ibid. II, 842).


12 Wernsdorf. p. 306.


13 Philes ed. Miller. II, 398; ср. I, 284, но I, 268 он пишет: (((((((( (( (((((((( (((((((((( (((( (((( ((( (((((((((( ((( (((((((( (( (( ((((((( (((((((((( (((((((((.


14 Philes. II, 108—114, ср. II, 65.


15 У Миллера напечатано стихотворение Фила пинкерну Филантропину, но едва ли оно было послано Плануду.


16 Dorvillius. Acta eruditorum. Lipsiae 1730; его же Miscelan. Observ. in auctores veteres et recentiores. vol. 2 tom. 3. Amstelodami 1733; Migne. Patrolog. curs. compl. ser. graeca. 147 р. 1165—1168. Из 122 писем Плануда письмо к Филу по счету 85-е.


17 Philes. II, 177.


18 Ibid. I, 435.


19 Gardthausen. Griechische Paläographie. Leipzig 1879, s. 318, 355; ср. Bibl. Bodleian. cod. CCLXIV, p. 436.


20 Впрочем стихи могут и не оканчиваться словами с ударением на предпоследнем от конца слоге, а напр. с ударением (((((((((((((( (Philes ed. Miller. I, 258, 307; II, 119, 193, 325); стихотворение II, 276—278 даже все написано таким образом. Гласные (( ( и ( то кратки, то долги — произвольно; дифтонги и ( перед гласными обыкновенно кратки; гласная с облеченным ударением считается долгою; если поэт желает сделать ее краткою, он облеченное ударение заменяет острым: (((((((((((( (I, 31).


21 После Арсениевского издания следовали: Иоакима Камерария и Григория Берсмана (Лейпциг 1575, 4°, 191 р.), Иоанна Корнелия де По (de Pauw. Trajecti ad Rhenum 1730, 4°, 14(330 р.) и т. д.; новейшая литература указана у Крумбахера (Gesch. d. byzant. Litteratur. München 1891), стр. 381.


22 Fabricius. VII. 699—709; Wernsdorf. p. 256—299.


23 Philes ed.Miller. I, 295—296.


24 Dorvillius. Observ. miscell. VI, 166 sq.; Wernsdorf. p. 96—126, Dübner, в издании Didot.


25 Philes ed. Miller. I, 419—430. Начальная буква каждого монолога следует в порядке греческого алфавита.


26 Ibid. I, 143—184; Wernsdorf. p. 130—235; по мнению последнего (§ 8), эта пьеса написана около 1336 года.


27 Ibid. I, 388—414.


28 По замечанию Миллера, Фил раз допустил, впрочем, грубую ошибку, приписав мнение Платона Пифагору. Слабость познаний в своей древней истории обнаруживали иногда лица и более ученые и более образованные, напр. Анна Комнина: известен lapsus ее calami — она написала однажды «Алкивиад» вм. «Фемистокл» (Annae Comnenae Porphyrog. Alexias, ed. Reifferscheidii. Lipsiae 1884, I, 213).


29 Philes ed. Miller. II, 152—153.


30 Ibid. I, 415—419, по словам Арсения Монемвасийского, за представленную поэму «о свойствах животных» автор удостоился милостей со стороны Михаила.


31 Ibid. II, 375—376.


32 Ibid. I, 220—225. Дополнением к этому служит отрывок из речи Феодула за Хандрина: Niceph. Greg. ed. Bonn, II, 1204—1205.


33 Ibid. II, 34—58.


34 Ibid. II, 103—107, 118—131, 240—255.


35 См. напр. I, 130.


36 Philes ed. Miller. I, 306.


37 Ibid. I, 97.


38 Ibid. I, 99; ср. II, 137 (царю): ((( (( ((( ((((((· ((( ((( ( ((((( ((((((((( ((((((((.


39 Ibid. I, 435; ср. 101, 130, 228...


40 Ibid. I, 39, 98, 130, 205, 207, 231...


41 Ibid. I, 124.


42 Philes ар. Wernsd. р. 254: (((( ((( ((((( ((((((((((( ((((( ((((( ((( ((((( ((( (((((((( (((((. Любопытная аналогия с риторическими приемами Михаила Пселла, который замечает в письме к патриарху: ((( (( ((( ((( (((((((( ((( ((((((((( ((((((( ((((( (( ((((((( ((( (( ((((((((; (Sathas. Biblioth. graeca medii aevi. V. 415; ср. П. В. Безобразов. Византийский писатель Михаил Пселл. М. 1890, стр. 22). Впрочем, не одни греки выражались таким образом: и немецкий гуманист XIV—XV века, Иоанн фон Неймаркт, желал утолять свой голод хоть крохами, падающими с роскошной трапезы священного певца Петрарки (Фойгт. Возр. класс, др., II, 239).


43 Pachymeres. ed. Bonn. II, 620—621; см. также Possinus. Observat. Pachymer. ibid. II, 869.


44 Philes ed. Miller. II, 59—65.


45 ((((( (((((. У разных современных писателей встречаются и Симоны (Nic. Greg. ed. Bonn. III, 520, 557; Cantacuz. ed. Bonn. III, 314) и Сирийцы (Cantacuz. II, 353) но не встречается Симона Сирийца; может быть это и Сириец, а может быть и просто ((( (((((.


46 Фил употребляет оба названия, но так, как будто бы это были два отдельные города.


47 Philes ed. Miller. II, 62: ((((( (((( ((((( ((((((( ((( ((( (((((. Хотя Кафа называется тут византийскою, но это только по традиции, ибо она с 1263 года принадлежала генуезцам. См. Брун. Черноморские Готы (Зап. Акад. Наук, т. 24 кн. 1), стр. 40.


48 Оба названия «Готфский Источник» и «Харадры» до сих пор еще не были известны и, конечно, должны обратить на себя внимание ученых. По ходу рассказа, оба места должны находиться где-нибудь между Кафою и Бегом (((((((), т. е. южною оконечностью полуострова. Не есть ли Харадры — Karadsja-Burun, Criou-Metôpon, самый южный мыс Крымского полуострова?


49 Philes ed. Miller. II, 210—211.


50 Ibid. I, 207—208. В другом месте Фил называет фракийцев народом, у которого нет пастбищ (I, 205): ((( (((((( (((((((. Впрочем, это выражение можно понимать и в смысле «несправедливых» фракийцев.


51 Работы по этому вопросу, Штарка, Шлёмберже и Кейля, указаны у Крумбахера, стр. 381.


52 Philes. II, 407—413. Хотя «описание чинов» Мануила Фила и было напечатано в Боннском издании Кодина (Georg. Codini. De officialibus ...rec. Bekker. 1839 р. 215—219), но во-первых в качестве анонимного произведения, а во-вторых с большими пропусками.


53 Ibid. 1, 235—236, 253, 291—294 и пр.


54 Ibid. II, 240—255.


55 Boivinus. praef. ad Niceph. Gregor. ed. Bonn. 1829, I, p. XVIII; II, р. 1182.


56 Philes ed. Miller. I, 296—297; Montfaucon. Bibl. biblioth. Paris 1739, I, 306.


57 Ibid. I, 339.


58 Ibid. I, 349; ср. 189, 194—195, 332.


59 З. А. Скабаланович. Византийское государство и церковь в XI в. Спб. 1884, стр. 74, 152, 194; Pachymeres, II. 38.
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176 ((((((((((((, в 1/2 часа к западу от Бургаса, ныне бедная болгарская деревня Rusokástro. Крепость была защищена крутизнами с трех сторон, кроме того с юго-запада еще и сильною стеною. Близ Росокастро происходило новое сражение болгар и греков в 1331 году Fragm. S. 160.


177 ((((((, между Анхиалом и Созополем, как видно из Кантакузина (I, 341): (((((( (((((((((( ((( ((((((((( (( (((( ((((((((((( ((((((((. Место свидания имп. Андроника Младшего с царем Михаилом 1328 года. Fragm. S.165.


178 (((((, древн. Odessos. Die Heerstrasse S. 145. Совершенно невероятно, чтобы греки в 1306 г. доходили до этого города.


179 (((((((((, у друг. ((((((((, Oveč. Здесь разумеется, вероятно, не Варнский, а Адрианопольский Провад. См. выше.


180 (((((((((. Если здесь разумеется Преслава близ Варны, то невероятно, чтобы Глава доходил сюда в эту войну.


181 (((((((((, упоминаемый Пахимером и находившийся недалеко от Адрианополя.


182 ((((((((. По Миллеру, это быть может Tchatak, на северном склоне Гема, при р. Camtchik. В «Греческих Актах» Миклошича (I, 244) упоминается ((((((((, местечко около Варны; Kičevo находилось около Софии: Fragm. S. 80. В одной из новелл императора Василия Болгаробойца встречается ((((((((, новое название ((((((( = (((((. См. Sophocles. Greek Lexicon of the roman and byzantine periods. Boston 1870 s. v. ((((((((.


183 (((((((, по Миллеру, Kezanlik, близ верховьев р. Тунджи (впад. в р. Марицу) Theophan. р. 674: ((((((, Tundža, древн. Tonzus. Die Heerstrasse 8. 47. Во всяком случае о городе Тундже до сих пор не было ничего известно.


184 ((((((((((, Ямбол на р. Тундже. Pachym. II, 559: ((((((((( в 79 римских милях от Адрианополя и в 52 милях от Верои (Ески-Загра). Городом или крепостью Ямбол является уже в XI—XIV вв. Fragm. S. 131, 133.


185 ((((((, Pachym. II, 559: (((((((, как и Росокастро лежали близ Земляного рва и являлись болгарскими городами (( ((((((((( между болгарами и ромеями. Fragm. S. 139.


186 Philes, II, 103.


187 Ibid. II, 242.


188 Ibid. II. 247 v. 159.


189 Григора, по русскому переводу, стр. 4—5.





